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Information for Foreign Residents: ,‘
Residence Tax [Juminzei] (Municipal Tax [Shiminzei/ == ~*
Chominzei] / Prefectural Tax [Kenminzei]) #h

Residence tax is a tax for those who had salary or other income in the previous year, and it is paid
to the municipality that you are living in on January 1 of the following year. Even if you leave
Japan on January 2 or later, you must still pay the year’s worth of residence tax.
If your residence tax is not paid, your application to extend the period of stay of your status of residence may be rejected,
so be sure to pay it before leavmg the country.
@ There are three main methods to pay your residence tax before leaving the country:
(1) Have your workplace pay your residence tax in one lump-sum payment
When you quit your job, you can have your workplace take the remainder of your residence tax from your salary
and pay it to the appropriate municipality. In Japanese, this lump-sum payment method is called “ikkatsu choshii
%{HX) Consult with your workplace to pay using this method.
(2) Ass1gn a tax representative to pay your residence tax on your behalf
If you cannot pay your residence tax before leaving Japan, before you leave the country you can designate
someone who lives in Japan or the company you worked for to pay your tax on your behalf. In Japanese, a tax
representative is called “nézei kanrinin” GRFIE I AN). When you designate a person or company to be your
tax representative, please submit a notification to the residence tax office where you live.
(3) Pay the tax yourself
If a tax payment notification is sent to you from the relevant municipality, please pay it before leaving the country.
In Japanese, this typical method of paying residence tax is called “futsii chashii” EEN). If you are leaving
Japan in January to June, which is before the tax payment notification is sent out, you can have your tax payment
calculated by the relevant municipality before you leave Japan. In Japanese, this is called “yond” (F#). Consult

with your workplace or the residence tax office of your municipality.
If you have any questions, please contact the following:

Fukuyama City Hall Municipal Tax Division — Phone number: 084-928-1021
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